V JORNADA DE LÍNGUA ALEMÃ na USP
04 a 07 de maio de 2009 – sala 260 do Prédio de Letras
Tema: Pesquisas em andamento em Lingüística Aplicada ao Alemão

Organizadoras: Profas. Dras. Eliana Fischer e Masa Nomura

2a. feira – 04 de maio 
matutino: 10-12 horas 

Prof. Dr. João Azenha Jr. (USP): 

Tradução e conhecimentos de língua estrangeira 
Profa. Dra. Tinka Reichmann (USP): 

Métodos de pesquisa em tradução técnica 
Livia Mara Ganzella (TGI – USP): 

De quem é este texto? Criatividade e autoria em tradução: um estudo de caso 
noturno: 19:30-21 horas 

Magdalena Nowinska (doutoranda – USP): 

'Du' = você? 'Ihr' = vós? Formas históricas de tratamento e a tradução (literária) 
Marcelo Victor de Souza Moreira (iniciação científica com bolsa CNPq na USP): 

O reconto como categoria de tradução 
3a. feira – 05 de maio 
matutino: 10-12 horas 

José Francisco de Souza Junior (bacharel – UNESP/Assis): 

Em busca da aula perfeita: Internet e aprendizado autônomo de língua alemã 
Antônio Jackson Brandão (prof.na UNIBAN, doutor – USP): 

Leitura iconofotológica de ‘Tränen des Vaterlandes’, de Andreas Gryphius 
Andressa Cristinne Arrelias Costa (mestre – USP): 

O discurso indireto no alemão: um estudo quantitativo do uso dos modos 
noturno: 19:30-21 horas 

Prof. Dr.Tércio Redondo (doutor USP, tradutor): 

Algumas considerações sobre a anotação do texto em tradução 
Cristiana Busatto Beréa de Oliveira (mestre - USP): 

O trabalho com a ambientação na tradução de uma narrativa juvenil 

4a. feira – 06 de maio 

matutino: 10-12 horas 

Andrea Rodsi (doutoranda – USP): 

Estudo contrastivo dos conectores wenn, als e quando 
Flávia Cunha Pirillo (mestranda – USP): 

As preposições introdutórias do argumento espacial de direção 
David Edson Farah (aluno de TGI – USP): 

Para uma classificação sintática dos conectores do alemão 
noturno: 19:30-21 horas 

Profa. Dra. Eva M. Glenk e Profa. Dra. Maria Helena v. Battaglia (USP): 

Transferência de sentido: construções com verbo suporte 
5a. feira – 07 de maio 
matutino: 10-12 horas 

Anna Salgo (assistente-pesquisadora do DAAD): 

Mehrsprachigkeitsdidaktik / Tertiaersprachendidaktik dargestellt am Beispiel DaFnE 
Kathrin Schweiger (doutoranda – USP): 

Formas de metadiscurso em trabalhos de mestrado – um estudo contrastivo alemão-brasileiro 
Dörthe Uphoff (doutoranda - UNICAMP): 

O poder do livro didático e a posição do professor no ensino de alemão como língua estrangeira. 
noturno: 19:30-21 horas 

Dra. Maria Cristina Reckziegel Guedes Evangelista (doutora pela USP): 

Ein Liederalbum für den Deutschunterricht (Um álbum de músicas para a aula de alemão) 

Profa. Dra. Tinka Reichmann (USP): 

Os Sermões de Antônio Vieira em alemão – aspectos históricos e métodos de tradução
